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holism. Though screened from the eyes of the people by
the ikonostasis, save at such moments when the doors are
opened, the ceremonies are essentially more spectacular and
dramatic than is the Roman function. The service in or-
dinary ^ daily use is the liturgy of Saint Chrysostom, an
abbreviation of that of Saint Basil. The latter Is said on
Christmas and Epiphany, when falling on Sunday or Mon-
day, otherwise on their eves, and on the first Tuesday after
Christmas. The liturgy of the presanctified, which will
be explained later, is said on Wednesday and Friday of the
first six weeks of Lent, on Thursday of the fifth week, and
on Monday, Tuesday, and Wednesday of Holy Week, and
may be said on certain other days of Lent. In the Ortho-
dox Church mass may be said only once a day at a given
altar. In the large churches the three masses celebrated
on the great feast must be said by different priests at the
three altars in turn. The Greek Catholic Church permits
the same altar to be used more than once the same day.
The number of extant Syrian liturgies—both Jacobite
and Maronite—is over forty. The Old Syrian or Jacobite
Church still uses a great number of these. The printed
Maronite collection contains eight and the Syrian Catholic
seven. At my request a comparison between the two col-
lections was made by a professor in a Syrian Catholic sem-
inary, who found that they have three in common, being
identical not only in title, but in substance, i. e., those of
Saint James, Saint Peter, and Saint Zystos, the pope. The
liturgy most commonly used by the Maronites Is an adapta-
tion of the Roman mass.1 In general much liberty is left
to the celebrant in the use of these various anaphoras,
though some are appointed for feast days and other occa-
sions.2 For example, in the Maronite Church the anaphora
of Saint James should be said not only on his feast, but also
1 Prince Maximilian states (tomus I, p. 12) that this liturgy was com-
posed by the Maronites in Syriac, having some prayers similar to those
in the Roman rite, but I was informed on authority at the Beyrout
Maronite College that it is mainly a translation from the Roman mass.
21 was assured by a Maronite chorepiscopus that he was at liberty
to use any one of the eight anaphora to the exclusion of all the rest.

